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EN—USER MANUAL

Pairing the keyboard via Bluetooth: Open the Bluetooth settings on your device (tablet, phone, computer,
etc.) and make sure it is turned on. If not, enable it. Insert 2 AAA batteries into the slot on the back of the
keyboard. The keyboard powers on automatically when batteries are inserted. Press the Fn key together with
the C key (see image Fn+C). The keyboard will appear in your device's list as “BLE Keyboard” and will
immediately pair with your device. Pairing is complete.

Pairing the mouse via Bluetooth: Enable Bluetooth on your device. Insert 1 AA battery into the slot on the
back of the mouse. Switch the button on the back to the “ON” position. The mouse is now powered on, and the
blue Bluetooth LED will light up. It will appear in the device list as “BT5.2 Mouse” and will connect
automatically. The DPI button on the mouse adjusts sensitivity—pressing it makes the mouse faster and more
responsive.

Notes: Batteries are not included. We recommend using high-quality alkaline batteries. The device will
automatically reconnect when Bluetooth is turned on next time. If your device does not have built-in Bluetooth,
use an external adapter (not included).

Safety instructions:

« Do not disassemble or modify the device.

« Do not expose the product to moisture, rain or extreme temperatures.

Clean only with a dry, soft cloth. Insert batteries correctly, observing the polarity (+/-).

If the device will not be used for an extended period, remove the batteries.

Keep out of reach of children. Small parts may pose a choking hazard.

CZ—UZIVATELSKY MANUAL

Parovani klavesnice pres Bluetooth: Najdéte na svém zafizeni (tablet, mobil, poéita¢ apod.) bluetooth
nastaveni a zkontrolujte, Ze je aktivni (zapnuto). Pokud neni, zapnéte jej. Viozte 2 AAA baterie do slotu v zadni
&asti klavesnice. Klavesnice je vioZzenim baterii zapnuta. Stisknéte klavesu Fn spole¢né s klavesou C (viz
obrazek Fn+C). Klavesnice se objevi v seznamu ve vasem zafizeni jako BLE Keyboard a klavesnice se
okamzité propoji s vasim zafizenim. Parovani je dokonéeno.

Parovani mysi pres Bluetooth: Zapnéte Bluetooth na svém zafizeni. VlozZte 1 AA baterii do slotu v zadni
&asti mysi. Tlacitko na zadni &asti dejte do polohy ,ON“. Mys je timto zapnuta a modra Led dioda Bluetooth se
rozsviti. Objevi v seznamu jako BT5.2 Mouse a okamzité se propoji s vasim zafizenim. Tlacitko DPI na mysi
slouzi k vy$8imu rozliSeni citlivosti. My$ je po stisknuti tlacitka rychlej§i — citlivéjsi.

Poznamky: Baterie nejsou soucasti baleni. Doporu¢ujeme pouzivat kvalitni alkalické baterie. Zafizeni se
automaticky pfipoji pfi pfistim zapnuti Bluetooth. Pokud vase zafizeni nema vestavény Bluetooth, pouzijte
externi adaptér (neni soucasti baleni).

Bezpecnostni pokyny:

e Zafizeni nerozebirejte ani neupravujte.

« Nevystavujte produkt vihkosti, desti ani extrémnim teplotam.

« Cistdte pouze suchym, mékkym hadFikem. VioZte baterie spravné, dodrzujte polaritu (+/-).




« Pokud zafizeni nebudete del$i dobu pouzivat, vyjméte baterie.
e UdrZujte mimo dosah déti. U malych soucastek muze dojit k jejich spolknuti.

SK—NAVOD NA POUZITIE

Parovanie klavesnice cez Bluetooth: Otvorte nastavenia Bluetooth na vaSom zariadeni (tablet, telefon,
pocita¢ atd') a uistite sa, Ze je zapnuté. Ak nie je, aktivujte ju. VloZte 2 batérie AAA do slotu na zadnej strane
klavesnice. Klavesnica sa automaticky zapne po vloZeni batérii. Stlacte klaves Fn spolu s kldvesom C (pozri
obrazok Fn+C). Klavesnica sa zobrazi v zozname zariadeni ako ,BLE Keyboard" a okamZite sa sparuje s
va$im zariadenim. Parovanie je dokoncené.

Parovanie mysi cez Bluetooth: Zapnite Bluetooth na vaSom zariadeni. VloZte 1 AA batériu do slotu na
zadnej strane mysi. Prepnite tlaCidlo na zadnej strane do polohy ,ON" (Zapnuté). Mys je teraz zapnuta a
modra kontrolka Bluetooth svieti. Zobrazi sa v zozname zariadeni ako ,BT5.2 Mouse* a automaticky sa pripoji.
Tlacidlo DPI na mysi sliZi na nastavenie citlivosti — stlatenim sa my$ stane rychlejSou a citlivejSou.
Poznamky: Batérie nie st si¢astou balenia. Odpori¢ame pouzivat kvalitné alkalické batérie. Zariadenie sa
automaticky pripoji, ked sa Bluetooth nabudtice zapne. Ak vase zariadenie nema vstavany Bluetooth, pouZite
externy adaptér (nie je sucastou balenia).

Bezpecénostné pokyny:

« Zariadenie nerozoberajte ani neupravuijte.

Nevystavuijte vyrobok vihkosti, dazdu ani extrémnym teplotam.

Cistite iba suchou, makkou handrigkou. Batérie viozte spravne, dodrzte polaritu (+/-).

Ak zariadenie nebudete dIhsi ¢as pouzivat, vyberte batérie.

Udrzujte mimo dosahu deti. Malé ¢asti mdzu predstavovat nebezpecenstvo zadusenia.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Parowanie klawiatury przez Bluetooth: Otworz ustawienia Bluetooth na swoim urzadzeniu (tablecie,
telefonie, komputerze itp.) i upewnij sig, Ze jest wigczone. Jesli nie, wigcz je. Widz 2 baterie AAA do gniazda z
tytu klawiatury. Klawiatura wigcza sig automatycznie po wiozeniu baterii. Nacisnij jednoczes$nie klawisz Fn i
klawisz C (patrz ilustracja Fn+C). Klawiatura pojawi sie na liécie urzadzen jako ,BLE Keyboard” i natychmiast
sparuje si¢ z urzadzeniem. Parowanie zostato zakorczone.

Parowanie myszy przez Bluetooth: Wigcz Bluetooth w urzadzeniu. Wiéz 1 baterie AA do gniazda z tylu
myszy. Przetacz przycisk z tytu do pozycji ,ON". Mysz jest teraz wigczona, a niebieska dioda LED Bluetooth
zadwieci sig. Pojawi sie ona na liécie urzadzen jako ,BT5.2 Mouse” i potaczy sig automatycznie. Przycisk DPI
na myszy stuzy do regulacji czuto$ci — nacisnigcie powoduje, ze mysz dziata szybciej i jest bardziej
responsywna.
Uwagi: Baterie nie sg dotaczone do zestawu. Zalecamy stosowanie wysokiej jakosci baterii alkalicznych.
Urzadzenie automatycznie potgczy sie ponownie po wiaczeniu Bluetooth. Jesli urzadzenie nie ma
wbudowanego modutu Bluetooth, nalezy uzy¢ zewnetrznego adaptera (nie wchodzi w sktad zestawu).

ycza
Nie demontuj ani nie modyfikuj urzagdzenia.

Nie wystawiaj produktu na dziatanie wilgoci, deszczu ani ekstremalnych temperatur.

Czy$¢ wytgcznie sucha, migkka $ciereczka. Wiéz baterie prawidtowo, zwracajac uwage na biegunowoscé
(+-).

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, wyjmij baterie.

Przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci. Mate czesci mogg stwarza¢ zagrozenie zadtawienia.



DE—-BENUTZERHANDBUCH

Koppeln der Tastatur iiber Bluetooth: Offnen Sie die Bluetooth-Einstellungen auf Ihrem Gerat (Tablet,
Smartphone, Computer usw.) und stellen Sie sicher, dass Bluetooth aktiviert ist. Wenn nicht, aktivieren Sie sie.
Legen Sie 2 AAA-Batterien in den Schlitz auf der Riickseite der Tastatur ein. Die Tastatur schaltet sich
automatisch ein, wenn die Batterien eingelegt sind. Driicken Sie die Fn-Taste zusammen mit der C-Taste
(siehe Abbildung Fn+C). Die Tastatur wird in der Liste Ihres Geréts als ,BLE-Tastatur* angezeigt und sofort mit
Ihrem Gerat gekoppelt. Die Kopplung ist abgeschlossen.

Koppeln der Maus iiber Bluetooth: Aktivieren Sie Bluetooth auf Inrem Gerat. Legen Sie 1 AA-Batterie in den
Schlitz auf der Riickseite der Maus ein. Schalten Sie den Schalter auf der Riickseite in die Position ,ON". Die
Maus ist nun eingeschaltet und die blaue Bluetooth-LED leuchtet auf. Sie wird in der Gerateliste als ,BT5.2
Mouse" angezeigt und verbindet sich automatisch. Mit der DPI-Taste an der Maus kénnen Sie die
Empfindlichkeit einstellen — durch Driicken wird die Maus schneller und reaktionsschneller.

Hinweise: Batterien sind nicht im Lieferumfang enthalten. Wir empfehlen die Verwendung hochwertiger
Alkalibatterien. Das Gerét verbindet sich automatisch wieder, wenn Bluetooth das nachste Mal eingeschaltet
wird. Wenn |hr Gerét nicht (iber integriertes Bluetooth verfiigt, verwenden Sie einen externen Adapter (nicht im
Lieferumfang enthalten).

Sicherheitshinweise:

o Das Gerat darf nicht zerlegt oder verandert werden.

Setzen Sie das Produkt keiner Feuchtigkeit, Regen oder extremen Temperaturen aus.

Reinigen Sie das Geréat nur mit einem trockenen, weichen Tuch. Legen Sie die Batterien unter Beachtung
der Polaritét (+/-) richtig ein.

Wenn das Gerat langere Zeit nicht verwendet wird, entfernen Sie die Batterien.

AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Kleine Teile kénnen eine Erstickungsgefahr
darstellen.

FR—MANUELD'UTILISATION

Appairage du clavier via Bluetooth : Ouvrez les paramétres Bluetooth de votre appareil (tablette, téléphone,
ordinateur, etc.) et assurez-vous qu'il est activé. Si ce n'est pas le cas, activez-le. Insérez 2 piles AAA dans le
compartiment situé a l'arriere du clavier. Le clavier s'allume automatiquement lorsque les piles sont insérées.
Appuyez simultanément sur les touches Fn et C (voir image Fn+C). Le clavier apparaitra dans la liste de votre
appareil sous le nom « BLE Keyboard » et se connectera immédiatement a votre appareil. Le couplage est
terminé.

Appairage de la souris via Bluetooth : Activez le Bluetooth sur votre appareil. Insérez 1 pile AA dans le
compartiment situé a l'arriere de la souris. Placez le bouton situé a I'arriére en position « ON ». La souris est
maintenant sous tension et le voyant Bluetooth bleu s'allume. Elle apparaitra dans la liste des appareils sous
le nom « BT5.2 Mouse » et se connectera automatiquement. Le bouton DPI de la souris permet de régler la
sensibilité : appuyez dessus pour rendre la souris plus rapide et plus réactive.

Remarques : Les piles ne sont pas fournies. Nous vous recommandons d'utiliser des piles alcalines de haute
qualité. L'appareil se reconnectera automatiquement lorsque le Bluetooth sera réactivé. Si votre appareil ne
dispose pas de la fonction Bluetooth intégrée, utilisez un adaptateur externe (non fourni).

Consignes de sécurité :

« Ne démontez pas et ne modifiez pas I'appareil.

* N'exposez pas le produit a I'humidité, a la pluie ou a des températures extrémes.
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Nettoyez uniquement avec un chiffon sec et doux. Insérez les piles correctement, en respectant la polarité
(+1-).

Si vous ne comptez pas utiliser 'appareil pendant une période prolongée, retirez les piles.

Tenir hors de portée des enfants. Les petites piéces peuvent présenter un risque d'étouffement.

IT MANUALE D'USO

Accoppiamento della tastiera tramite Bluetooth: Apri le impostazioni Bluetooth sul tuo dispositivo (tablet,
telefono, computer, ecc.) e assicurati che sia attivato. Se non lo &, abilitalo. Inserisci 2 batterie AAA
nell'apposito vano sul retro della tastiera. La tastiera si accende automaticamente quando vengono inserite le
batterie. Premi il tasto Fn insieme al tasto C (vedi immagine Fn+C). La tastiera apparira nell'elenco dei
dispositivi come "BLE Keyboard" e si accoppiera immediatamente con il dispositivo. L'accoppiamento &
completato.

Accoppiamento del mouse tramite Bluetooth: Abilita il Bluetooth sul tuo dispositivo. Inserisci 1 batteria AA
nell'alloggiamento sul retro del mouse. Porta il pulsante sul retro in posizione "ON". Il mouse & ora acceso e il
LED blu Bluetooth si accendera. Apparira nell'elenco dei dispositivi come "BT5.2 Mouse" e si connettera
automaticamente. |l pulsante DPI sul mouse regola la sensibilita: premendolo, il mouse diventa piu veloce e
reattivo.

Note: Le batterie non sono incluse. Si consiglia di utilizzare batterie alcaline di alta qualita. Il dispositivo si
ricolleghera automaticamente alla successiva attivazione del Bluetooth. Se il dispositivo non dispone di
Bluetooth integrato, utilizzare un adattatore esterno (non incluso).

Istruzioni di sicurezza:

Non smontare o modificare il dispositivo.

Non esporre il prodotto all'umidita, alla pioggia o a temperature estreme.

Pulire solo con un panno morbido e asciutto. Inserire le batterie correttamente, rispettando la polarita (+/-).
Se il dispositivo non verra utilizzato per un periodo prolungato, rimuovere le batterie.

Tenere fuori dalla portata dei bambini. Le parti di piccole dimensioni possono rappresentare un pericolo di
soffocamento.

NL— GEBRUIKERSHANDLEIDING

Het d via Bl PP 1: Open de Bluetooth-instellingen op uw apparaat (tablet, telefoon,
computer, enz.) en zorg ervoor dat deze is ingeschakeld. Als dit niet het geval is, schakel deze dan in. Plaats 2
AAA-batterijen in de sleuf aan de achterkant van het toetsenbord. Het toetsenbord wordt automatisch
ingeschakeld wanneer de batterijen zijn geplaatst. Druk tegelijkertijd op de Fn-toets en de C-toets (zie
afbeelding Fn+C). Het toetsenbord verschijnt in de lijst van uw apparaat als "BLE Keyboard" en wordt
onmiddellijk gekoppeld met uw apparaat. Het koppelen is voltooid.

De muis via Bluetooth koppelen: Schakel Bluetooth in op uw apparaat. Plaats 1 AA-batterij in de sleuf aan
de achterkant van de muis. Zet de knop aan de achterkant in de stand 'AAN'. De muis is nu ingeschakeld en
het blauwe Bluetooth-lampje gaat branden. De muis verschijnt in de lijst met apparaten als 'BT5.2 Mouse' en
maakt automatisch verbinding. Met de DPI-knop op de muis kunt u de gevoeligheid aanpassen. Als u hierop
drukt, wordt de muis sneller en responsiever.

Opmerkingen: Batterijen zijn niet meegeleverd. Wij raden u aan hoogwaardige alkalinebatterijen te gebruiken.
Het apparaat maakt automatisch opnieuw verbinding wanneer Bluetooth de volgende keer wordt ingeschakeld.
Als uw apparaat geen ingebouwde Bluetooth heeft, gebruik dan een externe adapter (niet meegeleverd).




Veiligheidsinstructies:

e Het apparaat mag niet worden gedemonteerd of gewijzigd.

Stel het product niet bloot aan vocht, regen of extreme temperaturen.

Reinig alleen met een droge, zachte doek. Plaats de batterijen op de juiste manier, met inachtneming van
de polariteit (+/-).

Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, verwijder dan de batterijen.

Buiten bereik van kinderen houden. Kleine onderdelen kunnen verstikkingsgevaar opleveren.

ES MANUAL DEL USUARIO

Emparejar el teclado a través de Bluetooth: Abre los ajustes de Bluetooth en tu dispositivo (tableta,
teléfono, ordenador, etc.) y asegurate de que esta activado. Si no es asi, activelo. Inserte 2 pilas AAA en la
ranura situada en la parte posterior del teclado. El teclado se enciende automaticamente cuando se insertan
las pilas. Pulsa la tecla Fn junto con la tecla C (ver imagen Fn+C). El teclado aparecera en la lista de
dispositivos como «BLE Keyboard» y se emparejara inmediatamente con tu dispositivo. El emparejamiento se
ha completado.

Emparejamiento del ratén a través de Bluetooth: Active el Bluetooth en su dispositivo. Inserte 1 pila AA en
la ranura situada en la parte posterior del ratén. Cambie el botén de la parte posterior a la posicion «ON». El
ratén ya esta encendido y el LED azul de Bluetooth se iluminara. Aparecera en la lista de dispositivos como
«BT5.2 Mouse» y se conectara automaticamente. El boton DPI del ratén ajusta la sensibilidad: al pulsarlo, el
ratén se vuelve mas répido y sensible.

Notas: Las pilas no estan incluidas. Recomendamos utilizar pilas alcalinas de alta calidad. El dispositivo se
volvera a conectar automaticamente cuando se active el Bluetooth la proxima vez. Si su dispositivo no tiene
Bluetooth integrado, utilice un adaptador externo (no incluido).

Instrucciones de seguridad:

« No desmonte ni modifique el dispositivo.

* No exponga el producto a la humedad, la lluvia o temperaturas extremas.

Limpielo Ginicamente con un pafio seco y suave. Inserte las pilas correctamente, respetando la polaridad
(+1-).

Si no va a utilizar el dispositivo durante un periodo prolongado, retire las pilas.

Manténgalo fuera del alcance de los nifios. Las piezas pequefias pueden suponer un riesgo de asfixia.

PT MANUAL DO UTILIZADOR

Emparelhar o teclado via Bluetooth: Abra as definicdes de Bluetooth no seu dispositivo (tablet, telemdvel,
computador, etc.) e certifique-se de que esta ativado. Se nao estiver, ative-o. Insira 2 pilhas AAA na ranhura
na parte de tras do teclado. O teclado liga automaticamente quando as pilhas s&do inseridas. Pressione a tecla
Fn juntamente com a tecla C (ver imagem Fn+C). O teclado aparecera na lista do seu dispositivo como
«Teclado BLE» e emparelhara imediatamente com o seu dispositivo. O emparelhamento esta concluido.
Emparelhar o rato via Bluetooth: Ative o Bluetooth no seu dispositivo. Insira 1 pilha AA no compartimento
na parte traseira do rato. Mude o botdo na parte traseira para a posi¢do «ON». O rato esta agora ligado e o
LED azul do Bluetooth acendera. Ele aparecera na lista de dispositivos como «BT5.2 Mouse» e se conectara
automaticamente. O botdo DPI no mouse ajusta a sensibilidade — pressiona-lo torna o mouse mais rapido e
mais responsivo.



Observagdes: As pilhas nao estdo incluidas. Recomendamos a utilizagao de pilhas alcalinas de alta
qualidade. O dispositivo ira reconectar-se automaticamente quando o Bluetooth for ligado na préxima vez. Se
o seu dispositivo ndo tiver Bluetooth integrado, utilize um adaptador externo (nao incluido).

Instrucoes de seguranca:

« Nao desmonte nem modifique o dispositivo.

« Nao exponha o produto & humidade, chuva ou temperaturas extremas.

e Limpe apenas com um pano seco e macio. Insira as pilhas corretamente, observando a polaridade (+/-).
« Se o dispositivo n&o for utilizado por um longo periodo, remova as pilhas.

* Mantenha fora do alcance das criangas. As pegas pequenas podem representar um risco de asfixia.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

A billenty(izet parositasa Bluetooth-on keresztiil: Nyissa meg a Bluetooth bedllitasokat a késziléken
(tablagép, telefon, szamitogép stb.), és ellendrizze, hogy be van-e kapcsolva. Ha nincs, engedélyezze.
Helyezzen be 2 db AAA elemet a billenty(izet hatuljan talalhaté rekeszbe. A billenty(izet automatikusan
bekapcsol, amikor az elemeket behelyezi. Nyomja meg egyszerre az Fn és a C gombot (lasd a képen: Fn+C).
A billentylizet ,BLE Keyboard” néven megjelenik a késziilék listajaban, és azonnal parosodik a késziilékkel. A
parositas befejezodoﬂ

Az egér p keresztiil: Er élyezze a Bluetooth funkciét a késziiléken. Helyezzen be
1 AA elemet az egér hatuljan talalhaté rekeszbe. Allltsa a hatoldalon talélhaté gombot ,ON” allasba. Az egér
bekapcsol, és a kék Bluetooth LED felgyullad. Az eszkézlistaban ,BT5.2 Mouse” néven jelenik meg, és
automatikusan csatlakozik. Az egér DPI gombjaval allithaté az érzékenység — megnyomasaval az egér
gyorsabba és érzékenyebbé valik.

Megjegyzések: Az elemek nem tartozékok. Javasoljuk, hogy kivalé mindségi alkali elemeket hasznaljon. A
késziilék automatikusan Ujra csatlakozik, amikor legkdzelebb bekapcsolja a Bluetooth-t. Ha késziilékén nincs
beépitett Bluetooth, hasznaljon kiilsé adaptert (nem tartozék).

Biztonsagi utasitasok:

Ne szerelje szét és ne modositsa a késziiléket.

Ne tegye ki a terméket nedvességnek, esének vagy szélséséges hémérsékleti viszonyoknak.

Csak széraz, puha ruhval tisztitsa. Az elemeket a polaritasnak (+/-) megfeleléen helyezze be.

Ha az eszkdzt hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki az elemeket.

Gyermekektdl elzarva tartando. A kis alkatrészek fulladasveszélyt jelenthetnek.

HR—-UPUTSTVO ZA UPORABU

Uparivanje tipkovnice putem Bluetootha: Otvorite postavke Bluetootha na svom uredaju (tabletu, telefonu,
racunalu itd.) i provjerite je li uklju¢en. Ako ne, omogucéite ga. Umetnite 2 AAA baterije u utor na straznjoj strani
tipkovnice. Tipkovnica se automatski ukljucuje kada se umetnu baterije. Pritisnite tipku Fn zajedno s tipkom C
(vidi sliku Fn+C). Tipkovnica ¢e se pojaviti na popisu vaseg uredaja kao ,BLE tipkovnica“ i odmah ¢e se upariti
s vadim uredajem. Uparivanje je dovreno.

Uparivanje misa putem Bluetootha: Omogucite Bluetooth na svom uredaju. Umetnite 1 AA bateriju u utor na
straznjoj strani mi$a. Prebacite gumb na straZnjoj strani u polozaj "UKLJUCENO". Mi§ je sada ukljugen i plava
Bluetooth LED lampica ¢e svijetliti. Pojavit ¢e se na popisu uredaja kao ,BT5.2 mi§“ i automatski ¢e se
povezati. DPI tipka na miSu podeSava osjetljivost - pritiskom na nju mi§ postaje brzi i responzivniji.




Biljeske: Baterije nisu uklju¢ene. Preporuc¢ujemo koristenje visokokvalitetnih alkalnih baterija. Uredaj ¢e se
automatski ponovno povezati kada se Bluetooth sljedeci put ukljuci. Ako vas uredaj nema ugradeni Bluetooth,
upotrijebite vanjski adapter (nije uklju¢en).

Sigurnosne upute:

o Ne rastavljajte niti modifici uredaj.

« Ne izlazite proizvod vlazi, li ekstremnim temperaturama.

« Cistite samo suhom, mekom krpom. Ispravno umetnite baterije, pazeci na polaritet (+/-).

« Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme, izvadite baterije.

« Cuvati izvan dohvata djece. Mali dijelovi mogu predstavljati opasnost od gusenja.

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Povezovanje tipkovnice prek Bluetooth: Odprite nastavitve Bluetooth na vasi napravi (tablici, telefonu,
ragunalniku itd.) in se prepri¢ajte, da je vklopljen. Ce ni, jo vklopite. Vstavite 2 bateriji AAA v reZo na zadnji
strani tipkovnice. Tipkovnica se samodejno vklopi, ko vstavite baterije. Pritisnite tipko Fn skupaj s tipko C (glej
sliko Fn+C). Tipkovnica se bo na seznamu naprav prikazala kot »BLE Keyboard« in se takoj povezala z vaso
napravo. Povezovanje je kon¢ano.

Povezovanje miske prek Bluetooth: Vklopite Bluetooth na vasi napravi. Vstavite 1 AA baterijo v reZo na
zadnji strani migke. Preklopite gumb na zadnji strani v poloZaj »ON«. Migka je zdaj vklopljena in modra LED-
lu¢ka Bluetooth se bo prizgala. Na seznamu naprav se bo prikazala kot ,BT5.2 Mouse" in se samodejno
povezala. Gumb DPI na migki nastavlja ob&utljivost — s pritiskom mika postane hitrej$a in bolj odzivna.
Opombe: Baterije niso priloZene. Priporo¢amo uporabo visokokakovostnih alkalnih baterij. Naprava se bo
samodejno ponovno povezala, ko bo Bluetooth naslednji¢ vklopljen. Ce va$a naprava nima vgrajenega
Bluetootha, uporabite zunanji adapter (ni prilozen).

Varnostna navodila:

« Naprave ne razstavljajte ali spreminjajte.

* l|zdelka ne izpostavljajte vlagi, dezZju ali ekstremnim temperaturam.

« Cistite samo s suho, mehko krpo. Baterije vstavite pravilno, upostevajte polariteto (+/-).

« Ce naprave ne boste dalj &asa uporabljali, izvlecite baterije.

* Hranite izven dosega otrok. Majhni deli lahko predstavljajo nevarnost zadusitve.

RS — KORISNICKO UPUTSTVO

Uparivanje tastature putem Bluetooth-a: Otvorite Bluetooth podesavanja na svom uredaju (tablet, telefon,
racunar itd.) i uverite se da je uklju¢en. Ako nije, omogucite ga. Ubacite 2 AAA baterije u otvor na poledini
tastature. Tastatura se automatski ukljuuje kada se baterije ubace. Pritisnite taster Fn zajedno sa tasterom C
(pogledajte sliku Fn+C). Tastatura ¢e se pojaviti na listi vaSeg uredaja kao ,BLE Keyboard” i odmah ce se
upariti sa vasim uredajem. Uparivanje je zavr$eno.

Uparivanje misa putem Bluetooth-a: Omogucite Bluetooth na svom uredaju. Ubacite 1 AA bateriju u otvor
na poledini mi$a. Pomerite prekida¢ na poledini u poloZaj ,ON". Mi§ je sada ukljucen i plava Bluetooth LED
lampica ¢e zasvetleti. Pojavice se na listi uredaja kao ,BT5.2 Mouse” i automatski ¢e se povezati. DPI taster
na misu podeSava osetljivost—pritiskom na njega mi$ postaje brzi i osetljiviji.

Napomene: Baterije nisu ukljucene u pakovanje. Preporucujemo koriséenje kvalitetnih alkalnih baterija. Uredaj
¢e se automatski ponovo povezati kada sledeci put ukljucite Bluetooth. Ako va$ uredaj nema ugraden
Bluetooth, koristite eksterni adapter (nije ukljucen).




Bezbednosna uputstva:

o Ne rastavljajte niti modifikujte uredaj.

« Ne izlazZite proizvod vlazi, kisi ili ekstremnim temperaturama.

« Cistite samo suvom, mekom krpom. Ubacite baterije ispravno, postujuéi polaritet (+/-).
* Ako uredaj nece biti koris¢en duzi vremenski period, izvadite baterije.

o Drzite van domasaja dece. Sitni delovi mogu predstavljati opasnost od gusenja.

RO -MANUAL DE UTILIZARE

Conectarea tastaturii prin Bluetooth: Deschideti setérile Bluetooth pe dispozitivul dvs. (tableta, telefon,
computer etc.) si asigurati-va ca este activat. Daca nu este, activati-l. Introduceti 2 baterii AAA in slotul din
spatele tastaturii. Tastatura se porneste automat cand bateriile sunt introduse. Apasati tasta Fn impreuna cu
tasta C (vezi imaginea Fn+C). Tastatura va aparea in lista dispozitivului dvs. ca ,BLE Keyboard” si se va
conecta imediat la dispozitivul dvs. Asocierea este finalizata.

Conectarea mouse-ului prin Bluetooth: Activati Bluetooth pe dispozitivul dvs. Introduceti 1 baterie AA in
slotul din partea din spate a mouse-ului. Comutati butonul din spate in pozitia ,ON”. Mouse-ul este acum
pornit, iar LED-ul albastru Bluetooth se va aprinde. Acesta va aparea in lista de dispozitive ca ,BT5.2 Mouse”
si se va conecta automat. Butonul DPI de pe mouse regleaza sensibilitatea — apasarea acestuia face mouse-
ul mai rapid si mai receptiv.

Note: Bateriile nu sunt incluse. Va recomandam sa utilizati baterii alcaline de nalté calitate. Dispozitivul se va
reconecta automat la urmatoarea pornire a Bluetooth. Daca dispozitivul dvs. nu are Bluetooth incorporat,
utilizati un adaptor extern (nu este inclus).

Instructiuni de siguranta:

¢ Nu dezasamblati si nu modificati dispozitivul.

o Nu expuneti produsul la umiditate, ploaie sau temperaturi extreme.

Curatati numai cu o carpa uscata si moale. Introduceti bateriile corect, respectand polaritatea (+/-).

Daca dispozitivul nu va fi utilizat pentru o perioada indelungata, scoateti bateriile.

A nu se lasa la indemana copiilor. Piesele mici pot prezenta pericol de sufocare.

BG PBKOBOACTBO 3ATOTPEBUTENA

Cebp3BaHe Ha knaBuarypara upes Bluetooth: OTBopeTe HacTpoiikuTe 3a Bluetooth Ha BaleTo ycTpoiicTBo
(Tabnet, TenedoH, KOMMIOTLP U ApP.) U Ce YBEPETE, Ye e BKIoYeHO. AKO He e, akTuBupaiiTe ro. MocTtaeeTe 2
AAA GaTepum B crioTa Ha rbpba Ha knasuaTyparta. Knaenatypata ce BKiioyBa aBTOMaTU4HO, korato
6aTepunTe ca noctaBeHu. HatucHeTe eaHoBpemMeHHo knasuiumnte Fn n C (BuxTe n3oGpaxerneTo Fn+C).
KnaeunaTtyparTa Lie ce nosiBv B Cnvcbka Ha ycTpoicTBoTo By kaTo ,BLE Keyboard" n BegHara Lue ce cBbpxe ¢
YCTPOMCTBOTO BU. CBBLP3BAHETO € 3aBbPLUIEHO.

CBbp3BaHe Ha mulukaTa 4pes Bluetooth: Aktusupaiite Bluetooth Ha BalweTo ycTpoiicTBo. MoctaBete 1 AA
GaTepusi B crota Ha rep6a Ha muwkaTa. MNpesknioyete 6yToHa Ha rbp6a B nonoxerue ,ON“. MuwikaTa Beye e
BKtoYeHa u cuHusT LED nHaunkaTop 3a Bluetooth e ceeTHe. TA Lie ce NosiBK B CNUCHKA C YCTPOICTBA KaTo
,BT5.2 Mouse* 1 Lie ce cBbpxe aBToMaThyHo. ByToHbT DPI Ha MuLLKaTa perynupa 4yBcTBUTENHOCTTa —
HaTUCKaHETO My NpaBK MULLKaTa no-Gbpaa 1 No-0T3NBYMBA.

3abenexku: batepunTe He ca BKIKOYEHM B komnnekTa. Mpenopbyame Aa U3NON3BaTe BUCOKOKAYECTBEHM
ankannu 6atepun. YCTPOWCTBOTO L Ce CBbpXE aBTOMaTU4HO, korato Bluetooth 6bae BkntoueH cneasalms
NbT. AKO YCTPOICTBOTO BU HAMa BrpaaeH Bluetooth, nsnonssaiite BLHILEH apanTep (He e BKIKOYEH B
KOMMNnekTa).



WHcTpyKuMKM 3a GesonacHoCT:

e He pasrno6siBaiite n He MoauULMpaiiTe yCTPONCTBOTO.

o He uanaraiite npoayKTa Ha Bnara, ALKA UK eKCTPEMHM TeMNepaTypu.

« TMouncTBaliTe camo C cyxa, Meka kbpna. MoctaseTe 6atepumnte NpaBUIHO, KaTo Cria3sate NofsPHOCTTa
(+1-).

AKO YCTPOICTBOTO HsIMa [1a CE U3MON3Ba 3a No-AbMbI NEPUOA OT Bpeme, upaaeTe GaTtepumTe.
NpwxTe Aaney ot geua. MankuTe 4acTu MoraT Aa NpeACTaBnsiBaT ONacHOCT OT 3aaBsiHe.

UA— IHCTPYKUIA KOPUCTYBAYA

CuHxpoHisauis knasiatypu yepes Bluetooth: Biakpuitte HanawTysaHHs Bluetooth Ha Bawomy npuctpoi
(nnaHweri, TenedoHi, KoMN'toTepi TOLLO) i NepeKoHaNTeCs, WO BiH YBIMKHEHO. SKLLO Hi, YBIMKHITb i0r0.
BcrasTe 2 GaTapeiikv AAA B crioT Ha 3aHii naHeni knaeiaTypu. KnasiaTypa BMUKa€ETbCsi aBTOMaTUYHO Nicnst
BCTaBneHHs Gatapeiiok. HatucHiTe knasiwy Fn pasom i3 knasiweto C (aus. 306paxerHs Fn+C). Knasiatypa
3'ABUTLCA Y CUCKY NpUCTPOIB sk «BLE Keyboard» i HeraiiHo 3'eHaeTbCs 3 BalIMM NpUcTpoeM. CnonyyeHHs
3aBepLUeHo.

CrnonyyeHHs muwi yepes Bluetooth: YBimkHiT Bluetooth Ha Bawwomy npuctpoi. BctaeTe 1 6atapeiky Tuny
AA 'y rHi300 Ha 3aAHii naHeni Muwwi. MepesesiTb KHOMKY Ha 3adHii NnaHeni B nonoxeHHs «ON». Muwa
yBiMKHEHa, i cuHiit caitnogioa Bluetooth 3aroputbes. BoHa 3'sBUTbCS B cicky npucTpoiB sik «BT5.2 Mouse» i
niAKNoYNTLCA aBToMaTyHO. KHonka DPI Ha MULWi perynioe YyTnmBicTb — HaTUCKaHHA Ha Hel pobuTb MuLLy
LIBWALLOIO Ta Yy TAMBILLOIO.

MpumiTku: Batapei He BxoAATL 10 KOMNMNEKTY. PekoMeHayEeMO BUKOPUCTOBYBATU BUCOKOAKICHI NyxHi 6aTapei.
MpucTpiit aBTOMaTMYHO NiAKNIOYNTLCS 3HOBY, konu Bluetooth 6yae ysiMkHeHo HacTynHoro pasy. Akwio saw
npucTpiii He mae B6yaoBaHoro Bluetooth, BuKopuUCTOBYINTe 30BHILLHI aaanTep (He BXOAWUTb 40 KOMMEKTY).
IHCcTpyKUiT 3 6e3nekn:

He poabupaiite Ta He MOAUDIKYATE NPUCTPIN.

» He ninpasaiite BupiG BNnMBY BoMorv, oLy aGo eKCTPeManbHUX Temneparyp.

o YucTiTh TiNbKM Cyxoro M'AKOK TkaHUHOK. BeTasTe 6aTapei NpaBunbHO, 4OTPUMYIOUMCEL NOMAPHOCTI (+/-).

o SKwo NpucTpiit He Gyae BUKOPUCTOBYBATUCS NPOTArOM TPUBANONO Yacy, BUAMITL GaTaper.

« 36epiraitTe B HepoCTyNHOMY Ans AiTen micyi. [piGHi AeTani MOXyTb CTaHOBUTW HeGe3neky 3aayxu.

DK—-BRUGERMANUAL

Parring af tastaturet via Bluetooth: Abn Bluetooth-indstillingerne pa din enhed (tablet, telefon, computer
osv.) og serg for, at den er slet til. Hvis ikke, skal du aktivere den. Indsaet 2 AAA-batterier i batterirummet pa
bagsiden af tastaturet. Tastaturet teendes automatisk, nar batterierne er sat i. Tryk pa Fn-tasten sammen med
C-tasten (se billede Fn+C). Tastaturet vises pa din enheds liste som "BLE Keyboard" og parres straks med din
enhed. Parringen er feerdig.

Parring af musen via Bluetooth: Aktivér Bluetooth pa din enhed. Indseet 1 AA-batteri i batterirummet pa
bagsiden af musen. Skift knappen pa bagsiden til positionen "ON". Musen er nu teendt, og den bla Bluetooth-
LED lyser. Den vises pa enhedslisten som "BT5.2 Mouse" og opretter automatisk forbindelse. DPI-knappen pa
musen justerer falsomheden — nar du trykker pa den, bliver musen hurtigere og mere responsiv.

Bemaerk: Batterier medfglger ikke. Vi anbefaler at bruge alkaliske batterier af hgj kvalitet. Enheden opretter
automatisk forbindelse igen, nar Bluetooth aktiveres neeste gang. Hvis din enhed ikke har indbygget Bluetooth,
skal du bruge en ekstern adapter (medfalger ikke).
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Sikkerhedsinstruktioner:

Enheden ma ikke adskilles eller modificeres.

Udseet ikke produktet for fugt, regn eller ekstreme temperaturer.

Renggr kun med en ter, blad klud. Indszet batterierne korrekt og overhold polariteten (+/-).
Hvis enheden ikke skal bruges i laengere tid, skal du fierne batterierne.

Opbevares utilgeengeligt for bgrn. Sma dele kan udgare en kveelningsfare.

FI KAYTTOOHJE

kautta: Avaa laitteesi (tabletti, puhelin, tietokone jne.) Bluetooth-
asetukset ja varmista, etta se on kytketty palle. Jos se ei ole, ota se kayttéon. Aseta 2 AAA-paristoa
nappéaimiston takana olevaan paristokoteloon. Nappaimisto kaynnistyy automaattisesti, kun paristot on
asetettu paikoilleen. Paina Fn-néppéinta yhdessa C-néppaimen kanssa (katso kuva Fn+C). Nappaimisté
nakyy laitteen luettelossa nimelléd "BLE Keyboard” ja parittuu valittdmésti laitteeseesi. Pariliitos on valmis.
Hiiren pariliitos Bluetoothin kautta: Ota Bluetooth kayttoon laitteessasi. Aseta 1 AA-paristo hiiren takana
olevaan paristokoteloon. K&éanna takana oleva painike asentoon "ON". Hiiri on nyt paalla, ja sininen Bluetooth-
LED-merkkivalo syttyy. Se nakyy laiteluettelossa nimella "BT5.2 Mouse” ja muodostaa yhteyden
automaattisesti. Hiiren DPI-painikkeella sdadetaan herkkyytta — painamalla sité hiiri nopeutuu ja reagoi
paremmin.

Huomautuksia: Paristot eivat sisally 10|m|tukseen Suosittelemme kayttamaan korkealaatuisia alkaliparistoja.
Laite muodostaa yhteyden automnr kun Bluetooth kytketédén seuraavan kerran péélle. Jos laitteessa ei
ole sisdénrakennettua Bluetoothia, kayta ulkoista sovitinta (ei sisélly toimitukseen).

Turvallisuusohjeet:

Ala pura tai muokkaa laitetta.
Ala altista tuotetta kosteudelle, sateelle tai &arimmaisille lampdtiloille.

Puhdista vain kuivalla, pehmeélla liinalla. Aseta paristot oikein, kiinnittden huomiota napaisuuteen (+/-).
Jos laitetta ei kdytetd pitkdan aikaan, poista paristot.

Pida poissa lasten ulottuvilta. Pienet osat voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

SE ANVANDARMANUAL

Para ihop tangentbordet via Bluetooth: Oppna Bluetooth-instélliningarna pa din enhet (surfplatta, telefon,
dator etc.) och kontrollera att den ar aktiverad. Om inte, aktivera den. Séatt i 2 AAA-batterier i facket pa
baksidan av tangentbordet. Tangentbordet slas pa automatiskt nar batterierna séatts i. Tryck pa Fn-tangenten
tillsammans med C-tangenten (se bild Fn+C). Tangentbordet visas i enhetslistan som "BLE Keyboard” och
paras omedelbart ihop med din enhet. Parkopplingen &r klar.

Para ihop musen via Bluetooth: Aktivera Bluetooth pa din enhet. Satt i 1 AA-batteri i facket pa musens
baksida. Stall knappen pa baksidan i lage "ON". Musen &r nu paslagen och den bla Bluetooth-lampan lyser.
Den visas i enhetslistan som "BT5.2 Mouse” och ansluts automatiskt. DPI-knappen pa musen justerar
kansligheten — nar du trycker pa den blir musen snabbare och mer responsiv.

Obs! Batterier ingar inte. Vi rekommenderar att du anvander hogkvalitativa alkaliska batterier. Enheten ansluts
automatiskt igen nar Bluetooth slas pa nasta gang. Om din enhet inte har inbyggd Bluetooth, anvand en extern
adapter (ingar ej).

Sékerhetsanvisningar:

e Tainte isar eller modifiera enheten.

o Utsatt inte produkten for fukt, regn eller extrema temperaturer.
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* Rengér endast med en torr, mjuk trasa. Satt i batterierna korrekt och observera polariteten (+/-).
* Om enheten inte kommer att anvandas under en langre tid, ta ur batterierna.
o Forvara utom rackhall for barn. Sma delar kan utgéra en kvavningsrisk.

GR—EMXEIPIAIO XPHXTH

Z0Zeugn Tou TAnkTpoAoyiou péow Bluetooth: Avoigte Tig pubpiceig Bluetooth otn cuokeun oag (tablet,
TNAEPWVO, UTTOAOYIOTH K.ATT.) Kal BeBaiwBeiTe 6T eival evepyoTroinuévo. Edv Sev eival, evepyoTroIfoTe To.
TotoBeTroTE 2 PTratapieg AAA oTnv uTTodoXM 0TO THoW PEPOG Tou TTANKTPOAOyiou. To TTANKTPOAGYIO
EVEPYOTTOIEITAI QUTOpATA GTaV TOTTOBETNBOUYV o1 pTratapies. MarfoTe Tautéxpova Ta TTARKTPa Fn kai C (BA.
eikova Fn+C). To TAnkTpoASyIo Ba epgavioTei oTn AioTa TG ouokeurig oag wg «BLE Keyboard» kai 8a
ouvdeBEi apéowg pe TN oUoKeUR 0ag. H augeugn £xel oAokANpwOEi.
Z0Zeugn Tou TrovTIKioU péow Bluetooth: EvepyotroiioTe 1o Bluetooth oTn cuokeur oag. TommoBetoTe 1
umatapia AA aTnyv UTTod0oxI OTO THoW PEPOG TOU TTOVTIKIOU. MUPIOTE TO KOUUTTi OTO TToW PEPOG OTn BEaN
«ON». To Trovriki gival TTAéov evepyoTroinuévo kai n putrAe Auxvia LED Bluetooth 6a avayel. ©a eppavioTei otn
AioTa ouokeuwv wg «BT5.2 Mouse» kai Ba ouvdeBei autéparta. To koupTri DPI oto Trovriki puBpiger Tnv
EUaIOONCia — TTATWVTAG TO, TO TTOVTIKI YIVETAI TTIO YPFYOPO Kai TTIO EuaiodnTo.
Inpeiwoeig: O1 pratapieg dev TepIAQUBAvovTal. ZUVIOTOUHE TN XPON GAKOAIKWY JTTATAPIWV UWNARG
TroidTnTag. H ouokeun Ba emavaouvdebei autépara dtav evepyotrondei To Bluetooth Tnv emépevn gopd. Eav n
guokeur oag dev diabéTel evowpaTtwpévo Bluetooth, xpnoipoTroqaTe évav eEwTepikd TTpooappoyéa (Sev
TrepiAapBavera).
OEnvlzg ac@aAsgiag:

Mnv aTTOoUVAPUOMOYEITE F) TPOTIOTIOIEITE TN GUOKEUN.
o Mnv ekBETeTe TO TIPOIOV OE Uypaaia, Bpoxr 1 akpaieg Beppokpaaies.
KaBapilete povo pe éva oteyvd, paAakd Travi. TOTTOBETAOTE TIG PUTTATAPiEG TWOTA, TIPOTEXOVTAG TV
TIONIKOTNTA (+/-).
Edv n ouokeur] dev Ba XpnaIgoTToNeei yia HEYGAO XPOVIKG SIGaTNHA, aQaIPECTE TIG UTTATAPIES.
KpatAoTe To pakpid amd Taidid. Ta piKpd eEapTAPAT EVOEXETAI VO TIPOKAAEGOUV TIVIYUO.

LT NAUDOJIMO VADOVAS

Klaviatiiros suporavimas per ,,Bluetooth“: Atidarykite savo jrenginio (plan3etinio kompiuterio, telefono,
kompiuterio ir pan.) ,Bluetooth” nustatymus ir jsitikinkite, kad jis jjungtas. Jei ne, jjunkite. | klaviatiros galinéje
dalyje esancig lizdg jdékite 2 AAA tipo baterijas. |déjus baterijas, klaviatira jsijungs automatiSkai. Paspauskite
klavisg ,Fn“ kartu su klavisu ,C* (zr. paveikslélj ,Fn+C*). Klaviatira pasirodys jasy jrenginio sarase kaip ,BLE
Keyboard“ ir i§ karto susietis su jisy jrenginiu. Sujungimas baigtas.

Pelés suporavimas per ,,Bluetooth®: Jjunkite ,Bluetooth” savo jrenginyje. |Jdékite 1 AA baterijg | pelés gale
esantj lizda. Perjunkite mygtukg gale j padétj ,ON" (Jjungta). Pele dabar jjungta, o mélyna ,Bluetooth” lemputé
uzsidegs. Ji bus rodomas jrenginiy sarase kaip ,BT5.2 Mouse" ir prisijungs automatiskai. DPI mygtukas pele
reguliuoja jautrumg — paspaudus jj, pelé tampa greitesné ir jautresné.

Pastabos: Baterijos néra jtrauktos. Rekomenduojame naudoti aukstos kokybés Sarmines baterijas. |renginys
automatiskai prisijungs, kai kitg kartg bus jjungtas ,Bluetooth”. Jei jasy jrenginyje néra jmontuoto ,Bluetooth*,
naudokite iSorinj adapterj (j komplektg nejeina).

Saugos instrukcijos:

* Negalima iSardyti ar modifikuoti jrenginio.

« Nelaikykite produkto drégnoje vietoje, nelaikykite lietuje ar ekstremaliose temperatiirose.
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« Valykite tik sausa, minksta $luoste. |dékite baterijas teisingai, laikydamiesi poliskumo (+/-).
« Jei jrenginys nebus naudojamas ilga laika, iSimkite baterijas.
o Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. MaZos dalys gali kelti pavojy uZspringti.

LV —LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Tastatiras savienosana ar Bluetooth: Atveriet Bluetooth iestatijumus sava iericé (planSetdatora, talrunr,
datora utt.) un parliecinieties, ka tas ir ieslégts. Ja nav, ieslédziet to. levietojiet 2 AAA baterijas klaviatiiras
aizmuguré eso$aja bateriju nodalijuma. Tastatiira ieslédzas automatiski, kad ir ievietotas baterijas. Nospiediet
Fn taustinu kopa ar C taustinu (skatit attélu Fn+C). Tastatdra paradisies jisu ierices saraksta ka “BLE
Keyboard” un nekavéjoties savienosies ar jisu ierici. Savieno$ana ir pabeigta.

Peles savieno$ana ar Bluetooth: leslédziet Bluetooth sava iericé. levietojiet 1 AA bateriju peles aizmuguré
eso$aja slota. Parslédziet pogu aizmuguré uz poziciju “ON”. Pele tagad ir ieslégta, un iedegsies zils Bluetooth
LED indikators. Ta paradisies ieri¢u saraksta ka “BT5.2 Mouse” un automatiski izveidos savienojumu. Peles
DPI pogu var izmantot, lai regulétu jutibu — nospiezot to, pele klast atraka un atsaucigaka.

Piezimes: Baterijas nav ieklautas. leteicams izmantot augstas kvalitates sarmu baterijas. lerice automatiski
atkartoti izveidos savienojumu, kad nakamreiz tiks ieslégts Bluetooth. Ja iericé nav iebtvéta Bluetooth
funkcija, izmantojiet aréjo adapteri (nav ieklauts komplekta).

Drosibas noradijumi:

« Neizjauciet un nemodificgjiet ierici.

Nelaujiet produktam saskarties ar mitrumu, lietu vai ekstremalam temperataram.

Tiriet tikai ar sausu, mikstu dranu. levietojiet baterijas pareizi, ievérojot polaritati (+/-).

Ja ierice netiks lietota ilgaku laiku, iznemiet baterijas.

Glabajiet bérniem nepieejama vieta. Mazas detalas var radit nosmaks$anas draudus.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Klaviatuuri iihendamine Bluetoothi kaudu: Avage oma seadme (tahvelarvuti, telefon, arvuti jne) Bluetooth-
seaded ja veenduge, et see on sisse lillitatud. Kui see pole sisse lilitatud, lilitage see sisse. Asetage 2 AAA
patareid klaviatuuri tagakiiljel asuvasse pesasse. Klaviatuur lilitub automaatselt sisse, kui patareid on
sisestatud. Vajutage klahvi Fn koos klahviga C (vt pilti Fn+C). Klaviatuur iimub seadme loendisse nimega ,BLE
Keyboard” ja ihendub kohe seadmega. Uhendamine on I6petatud.

Hiire iihendamine Bluetoothi kaudu: Liilitage Bluetooth seadmes sisse. Asetage 1 AA patarei hiire tagakiiljel
asuvasse pesasse. Liilitage tagakiljel olev nupp asendisse ,ON". Hiir on ntitd sisse lilitatud ja sinine
Bluetoothi LED-tuli siittib. Hiir kuvatakse seadmete loendis nimega ,BT5.2 Mouse” ja iihendub automaatselt.
Hiire DPI-nupp reguleerib tundlikkust — selle vajutamisel muutub hiir kiiremaks ja tundlikumaks.

Markused: Patareid ei kuulu komplekti. Soovitame kasutada kvaliteetseid leelispatareisid. Seade iihendub
automaatselt uuesti, kui Bluetooth jargmine kord sisse lllitatakse. Kui teie seadmel pole sisseehitatud
Bluetoothi, kasutage valist adapterit (ei kuulu komplekti).

Ohutusjuhised:

Arge seadme osi lahti vdtke ega muudake.

Arge jétke toodet niiskuse, vihma véi armuslike temperatuuride kétte.

Puhastage ainult kuiva ja pehme lapiga. Paigaldage patareid digesti, jargides polaarsust (+/-).

Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, eemaldage patareid.

Hoidke lastele kéttesaamatus kohas. Vaikesed osad véivad pohjustada lambumisohtu.
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TR —KULLANIM KILAVUZU

Klavyeyi Bluetooth ile eslestirme: Cihazinizda (tablet, telefon, bilgisayar vb.) Bluetooth ayarlarini agin ve
actk oldugundan emin olun. Agiksa, etkinlestirin. Klavyenin arkasindaki yuvaya 2 adet AAA pil takin. Piller
takildiginda klavye otomatik olarak agilir. Fn tusunu C tusuyla birlikte basin (resim Fn+C'ye bakin). Klavye,
cihazinizin listesinde "BLE Klavye" olarak goriinecek ve cihazinizla hemen eslesecektir. Eslestirme islemi
tamamlanmistir.

Fareyi Bluetooth ile eslestirme: Cihazinizda Bluetooth'u etkinlestirin. Farenin arkasindaki yuvaya 1 adet AA
pil takin. Arka taraftaki diigmeyi "ACIK" konumuna getirin. Fare artik agilmistir ve mavi Bluetooth LED 15131
yanacaktir. Cihaz listesinde "BT5.2 Mouse" olarak goriinecek ve otomatik olarak baglanacaktir. Farenin
tzerindeki DPI diigmesi hassasiyeti ayarlar; bu digmeye basildiginda fare daha hizli ve daha duyarl hale
gelir.

Notlar: Piller dahil degildir. Yiksek kaliteli alkalin piller kullanmanizi éneririz. Bluetooth bir dahaki sefere
acildiginda cihaz otomatik olarak yeniden baglanacaktir. Cihazinizda yerlesik Bluetooth yoksa, harici bir
adaptor (dahil degildir) kullanin.

Giivenlik talimatlari:

Cihazi sokmeyin veya degistirmeyin.

Uriini neme, yagmura veya asiri sicakliklara maruz birakmayin.

Sadece kuru ve yumusak bir bezle temizleyin. Pilleri kutuya dogru sekilde, kutup isaretlerine (+/-) dikkat
ederek takin.

Cihaz uzun sure kullanilimayacaksa pilleri ¢ikarin.

Cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin. Kiiglik pargalar bogulma tehlikesi olusturabilir.

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in household (mixed) waste but should be

disposed of as e-waste. Dlspose oi waste at the end of the product’s life in accordance with applicable legal regulations

Please protect the a elekirické produkty nesmeji byt vhazovany do

domovnich (smésnych) odpad, a\e Vyhazui se do elektroodpadu. Likvidute odpad na konci doby Zivotnost virobku

priméfens podie platnjch zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete Zivotni prostredi. SK - Recyklcia: Elektronické a

elektrické produkty nesmu byt do odpadu, ale musia byt odovzdané na zber
elektroodpadu Odpad likvidte na koncn Zivotnosti vyrobku v sulade s platnyrm zékonm\ Prosim, chrafite Zivotné prostredie. PL -

nie moga by wy do lecz nalezy je

oddawac do e\ek(rocdpadcw u«ynzuj odpady po zakoriczeniu okresu uzylkcwama produklu zgodnie z obowiazujacymi przepisami
Prosimy o dbanie o und Produkte diirfen nicht im Hausmiill (Restmiill) entsorgt
werden, sondern miissen dem E\ektroschroﬂ zugefiihrt werden. Entsorgen Sie Abfalle am Ende der Produktiebensdauer gemat den
geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage : Les prodits électroniques et électriques ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers (ordures ménagéres), mais doivent étre déposés dans les points de collecte des
déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de vie du produit conformément a la législation en vigueur. Merci de protéger
Tenvironnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smalliti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma
devono essere conferii nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative vigenti. Si prega di proteggere
rambiente. NL - Recycling: Elektronische en elektrische producten mogen niet bij het huishoudelij (rest)afval worden weggegooid, maar
dienen bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het product af volgens de geldende
wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electrénicos y eléctricos no deben desecharse con la basura
doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de residuos electronicos. Elimine los residuos al final de la vida
atil del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletrénicos e
elétricos ndo devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos. Elimine os residuos no final da vida Gtil
do produto de acordo com a legislagso aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - Ujrahasznositas: Az elektronikus és
elektromos termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes) dobni, hanem az kell helyezni. A
hulladékot a termék élettartamanak végén a hatalyos 4 Kell & Kérjik, ovja a kornyezetet. HR -
Reciklaza: Elektronicki i elekiriéni proizvodi ne smiju se odlagati u kucni (mijeSani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao elektronicki otpad.
Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vazecim zakonskim propisima. Molimo Euvajte okolis. SI - Reciklaza:
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Elektronskih in elektricnih izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske (mesane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke.
Odpadke odstranite ob koncu Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - Reciklaza:
Elektronski i elektricni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (mesoviti) otpad, veé se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad
odlazite na kraju Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vazecim zakonskim propisima. Molimo Euvajte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare:
Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru
deseuri electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului conform reglementarilor legale aplicabile. V& rugam s&

protejati mediul. BG - " P NPOAYKTH He TPsibBa Aa Ce W3XBBPAT B GUTOBUTE (CMeceHHTe)
oTnaabLy, a Aa ce NpeAasar kaTo otnaabk. U i B Kpas Ha CPOK Ha npoaykTa
cbrnacHo Aeit 3aKoHoBM Mons, fiTe okonHata cpena. UA - Mepepo6ka: ENeKTpoHHi Ta enekTpuHi Bupoou

He MOXHa BUKMAATY B NOGYTOBI (3Miluai) BAXOAW, iX NOTPIGHO 34ABATY AK eNEKTPOHHI BIAXOAW. Y TUNisyATe BIAXOM NiCNA 3AKH4EHHS
TepMity CriyxG¥ BUPOGY 3IAHO 3 YWHHUM 3AKOHOAABCTBOM. By/lb Nacka, GepexiTb AoBkinns. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske
produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved
levetids opher i ed gaeldende lovgivning. Venligst vaern om miljget. FI - Kierritys: Elekironisia ja
sahkoisié tuotteita ei saa hévittad talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on sahk
Havits jétteet tuotteen kéyttdian lopussa voimassa olevan lainsaédannsn mukaisesti. Ole hyvé ja suojele ympéristoé. SE - Atervinning:
Elektroniska och elektriska produkter far inte slingas i hushallssoporna (blandavfall) utan ska limnas som elavfall. Kassera avfallet vid
produktens livslangds slut enligt géllande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljn. GR - AvakGkAwan: Ta NAEKTPOVIKG: Kail NAEKTPIKG
TIpOibVTal BEV TTPETTE! Va GTIOPPITITOVTCI OTal OIKIGKA (HIKTA) TIOPPIHKATE, GAA Va TTApasidovTal wg NAEKTPOVIK aTSBANTaL. Arropplwri a
an6BANTa aTo TEAOG TG BIGPKEIg JwriG TOU TIPOIGVTOS GUPGWVA pE TV I6XU0UTT n
LT - Perdirbimas: Elekironiniai i elekiriniai gaminiai negali bati ismetami | buitines (misrias) atliekas, juos reikia pristatyti kalp elektronines
atliekas. Atliekas 3alinti pasibaigus gaminio tamavimo laikui laikantis galiojandiy teisés akty. Prasome saugoti aplinka. LV - Parstrade:
Elektroniskie un elekiriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkritumi. Atkritumi
jautilizé péo produkta kalposanas laika beigam saskana ar speka esoSajiem fiestbu aktiem. LUdzu, saudzgjiet vidi. El evott:

i tohi visata hulka, vaid need tuleb viia elekiroonlkajaatmete
kogumlspunktl Havitage jatmed toote eluea Ioppedes vastavalt Gi Palun hoidke TR - Geri Déniigiim:
Elekironik ve elektrikli driinler evsel (karisik) atiklarla atiimamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir. Uriiniin kullanim Smriiniin sonunda
atiklan yiirirliikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde imha edin. Litfen gevreyi koruyun.

"&
c

- Tento vyrobek spifiuje veSkeré poZadavky smérnic EU, které se na néj vztahuji. EU prohlaseni o shodé: www.winner-
mobile.com SK - Tento vyrobok spifia vietky poziadavky smernic EU, kioré sa nai vztahuji. EU vyhldsenie o zhode:
www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetnia wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére maja do niego zastosowanie. Deklaracja

zgodnosci UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfiillt alle Anforderungen der fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU-

C E EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of Conformity: www.winner-mobile.com CZ

: www.win bile.com FR - Ce produit est conforme a toutes les directives de I'VE qui lui sont applicables.
Déclaration de it UE : www. bile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di
conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle EU-richtiijnen. EU

i
www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas de la UE que le son aplicables. Declaracion de conformidad
de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE que \he sdo apllcavels Declara(;ao de
> da UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az ének. EU
www.wini bile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahl]eve EU direktiva Koje se na njega odnose. EU
izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com I - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nanasajo. lzjava EU o
skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o
usaglasenosti: www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de
conformitate: www.winner-mobile.com BG - Toa/t NPOAYKT OTrOBApA Ha BCHYKM Ha Ha EC. EC
: www.winner-mobile.com UA - Liei BUPIG BiAnoBifiae BCivt BAMOram AUpexTvs €C, aki A0 HbOro
€c: ~mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle gzeldende EU-direktiver. EU-
www.winner-mobile.com FI - Tomé tuote tayttad kaikki sité koskevat EU-direktivien vaatimukset. EU-
bile.com SE - Denna produkt uppfyller alla tilémpliga EU-direktiv. EU-férsékran om
www.winner-mobile.com GR - AUT To TTPOiv GUOPWVETAI E GAES Tig I0XUOUGE 0Bnyicg TG EE. AfiAwon
EE: www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atitikties
deklaracija: www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam pis ES direktivam. ES atbilstibas www.winner-
mobile.com EE - See toode vastab kdigile ELi idele. ELi bile.com TR - Bu
iriin, kendisi igin gegerli tiim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-mobile.com
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Email support: servis@winner-mobile.com

EN - If you have any questions, please contact our technical support.
@ CZ -V pripadé jakychkoliv dotazui se obratte na nasi technickou podporu.
SK - V pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu technickii podporu. PL - W przypadku jakichkolwiek pytari prosimy o
ontakt z naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support. FR - En

cas de questions, veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij
vragen contact op met onze technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, pngase en contacto con nuestro soporte
técnico. PT - Em caso de dividas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén Iépjen kapcsolatba miiszaki
tamogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrci. SI - V primeru kakrSninkoli vprasanj se obrnite na naso tehnicno
podporo. RS - U sluéaju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrci. RO - Pentru orice intrebari, va rugam s& contactati suportul
nostru tehnic. BG - Mpy BbMPOCK Ce 0GLPHETE KbM HawwaTa TexHMdecka noaapbxka. UA - Y pasi Gyab-sKux 3anuTaHs 38epTaiiTecs 10
Hawoi TexwiuHoi niaTpumkm. DK - Hvis du har spergsmal, bedes du kontakte vores tekniske support. FI - Mikali sinulla on kysyttavas, ota
yhteytté tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska support. GR - Fic OTTOIGBI{TTOTE aTTOpic, TAPAKAAOGHE
ETTIKOIVWVIAGTE e TV TEXVIKI pag utroaTripi€n. LT - Kilus Klausimams, kreipkités | masy techning pagalba. LV - Jautajumu gadijuma,
ldzu, sazinieties ar mdsu tehnisko atbalstu. EE - Kisimuste korral vétke Ghendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa
teknik destek ekibimizle iletisime gegin.
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